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	Ээж минь намайг гадаад хэлтэй болгох гэж их л мэрийдэг байжээ. Багш хөлслөх мөнгөөр өлмүү зэлмүүхэн байсаар намайг долоо хүргэчихсэн хойноо хямд хөлсөөр хичээл заах залуу герман хүүхэн нэгийг олсон хэрэг.

	— Энэ багш Сережад хэл заагаад зогсохгүй, салхинд гаргаж байх болно. Хонгор шар үстэй, цэнхэр нүдтэй, залуу хөөрхөн, ёстой Гретхен л гэсэн үг. Нэрийг нь Анна Ивановна гэдэг. Орос оронд төрсөн, оросоор ус цас шиг ярина гэж ээжийг магтахад өвөө сахлаа хөдөлгөн бувтнаж:

	— Тэгээд тэр чинь хө, герман хэлээ мэдэх юм уу? гэв.

	— Овог нь Борхарт, жинхэнэ герман нэр шүү дээ.

	Ээж хэтрүүлсэнгүй. Анна Ивановна Борхарт үнэхээр хонгор шар үстэй, оросоор сайн ярьдаг залуу хөөрхөн бүсгүй байлаа.

	Анхныхаа багшийн тухай миний дурсамж гэвэл кубизмийн аргаар Пикассогийн зурсан зарим хөрөгтэй төсөөтэй юм. Тэр хөргүүдэд хачин жигтэй, учир замбараагүй мэт санагдах зөрөлдөж авцалдсан олон хавтгай, шулуун шугамын дунд гэнэт нэгэн амьд чийглэг нүд, зөөлөн бумбагар хацар үзэгдэж амьд амьтны бие үү гэтэл бас л тодорхой дүрс үл мэдэгдэнэ. Таван наснаас эхлээд л би өөрийгөө нэгд нэгэнгүй мэдэх боловч герман багш Анна Ивановнатай холбоотой юм бүхэн өнгөт зүүд шиг учир битүүлэг байлаа. Гүн цэнхэр нүд, цагаан шаргал үс, хөхөлбий ягаан оймс, саарал эсгий гутал, минжин захтай дээлийг нь санах боловч анх яаж манайд ирсэн, хичээл дээр юу хийдэг байсан, гэртээ яаж харьдаг байсан нь санаанд алга. Мэдээжээр ямар нэг юм заасан байж таарна, юу зааж байсныг нь алъя ч гэсэн санахгүй нь.

	Гэхдээ санаанд тод үлдсэн юм гэвэл бид Цэнгэг цөөрмөөр зугаалж, би тоглоомын хүрзээр цасан байшин барина. Хажууханд саарал эсгий гутал, хөхөлбий ягаан оймс бүжиглэнэ. Би барилга барьж чадахгүй, зүгээр л хунгар цас хүрзээр тэгшилж, хажуугаас нь балбаад дутуу хөөсөн бялуу шиг юм хийнэ. Тэгээд би дээр нь яндан гэж модны золтос хатгаад бөөр дээр нь шоронгийн цонх шиг тахир муруй юм зурна. Түүнийгээ орд харш байгуулсан гэдэгт үл эргэлзэнэ.

	Анна Ивановна хүрзийг минь гараас чимээгүйхэн аваад (ер нь алив юмыг үг дуугүй хийдэг байсан юм) миний хийсэн юмны дөрвөн талыг чадмагхан тайрч хаяхад жинхэнэ барилгын хана шиг тэгш дөрвөн тал босож ирнэ. Дараа нь Анна Ивановна дээрээс нь жаахан шинэ цас овоолсноо хүрзээр хэдхэн цавчиж хэзээ язааны майхан нуруут байшин болгоно. Яндан ч байхгүй, цонх ч зураагүй мөртөө нэг л сайхан тохилог байшин болчихно. Аваад гэртээ орж болохгүй нь яасан гачлантай вэ? гэж бодсоор би тэр гайхамшгийг ширтэн зогсдог байлаа.

	— Дас хаузхен! гэж Анна Ивановна эвлэгхэн өгүүлнэ. Нүүр өөд нь харахад цэнхэр нүдэнд нь баярын цог гялалзаж байдаг сан.

	— Дас хаузхен! Байшин гэж сэтгэлийн гүнээс давтан давтан хэлэхэд нь би

	— Дас хаузхен, байшин хэмээн амандаа шивнэж, бүтээн босгохын нууцыг нээхийн зэрэгцээ, үүрд цээжинд хадагдсан анхны гадаад үгтэй болсны давхар баярт их л хөхиж билээ.

	Одоо бодох нь ээ би Анна Ивановнагаас мэндчилгээний «Гутен морген», салахдаа хэлдэг «Ауфвидерзейн» хоёроос өөр үг сонссон эсэхээ мэддэггүй юм. Тэгээд ч энэ үгнүүдийг би аль түрүүнд хашааны хүүхдүүдээс мэдэх бөгөөд герман үг ч гэж бодоогүй явсан юм.

	Харин «Хаузхен» гэдэг үгийг олон сонссоон. Анна Ивановна бид хоёр Цэнгэг цөөрөм, Шуудангийн мухар гудамж, ер ойр хавийн булан тохойд хэчнээн олон тийм байшин барьсан билээ. Хэрэв тэд эвдэрч үгүй болоогүй сэн бол Москвад нэгэн хөөрхөн шинэ хороолол бий болох сон. Анна Ивановна байшин барья гэхэд татгалзана гэж байхгүй. Ганц хормын дотор гарт нь хүрз гялсхийгээд л нөгөө тохилог хөөрхөн байшин бий болно. «Дахиад бас нэг хаузхен» гэж Анна Ивановна сэтгэл хөдлөн хэлэх нь надаас дутуугүй баярлаж хөөрсөн шинжтэй.

	Өөр би юу санах бил ээ? Дуугүй битүүлэг атлаа суусан газраасаа шороо атгаж дадаагүй амьдрал өөрт минь сонин байлаа. Анна Ивановна дуугүй дүнсгэр хэр нь ээ ажилсаг хүн байлаа. Тэр хуучин муу цүнхэндээ бүхэл бүтэн ертөнцийг тээж ирдэг байлаа. Энэ зузаан герман номд гал тургисан галт уулс, хөрсний баялаг, цох хорхой, чийгийн өт, уурын машин, нарийн төвөгтэй суурь машин, хүний араг яс, булчин шөрмөс, морь, машин хөлөглөсөн гоё дэгжин хүмүүс, загас шувуу, мал, нохой, сарны цоохор нүүр, одот тэнгэр цөм буй. Энэ бүхнийг үзэж суух хооронд минь манай багш захиа бичиж гарна. Тэгээд л, ураад л урсан захиагаа цүнхэндээ хийгээд дахиад л бичнэ. Бичиж дуусаад дугтуйд хийж дугтуйны цавуут ирмэгийг хурц ягаан хэлээр нэгэнтээ долоогоод нааж орхино. Тэгээд салхинд гарахдаа юуны өмнө гудамжны булан дээр байдаг шуудангийн хайрцагт захиагаа хийнэ. Дараа нь төв шуудан руу гүйхээрээ шахуу очиж, Анна Ивановна дугуй цонх руу толгойгоо шургуулан алдаж, тэнд суугаа тайрмал буурал үстэй улаан авгайгаас нэг юм асууна. Хариу дуулаад тэнхэл алдрах мэт зовуурьтайхан өндийж цонхноос зайлна. Энэ мөчид намайг мартаж орхих шиг санагдахад нь шуудангийн хөл ихтэй аварга том танхимд төөрүүжин гэхдээ би өөрөө очиж наалдаад гар тохойноос нь зуурдаг байлаа. Тэндээс гараад Цэнгэг цөөрөм оронгуут Анна Ивановна ээлжит байшингаа цасаар барьж, «Дас хаузхен» гэдэг үгээ алсын алсаас дөнгөж сая эгж ирээд байна уу даа гэмээр намуун зөөлнөөр хэлдэг байлаа.

	Ингэж хэлэхэд нь би багшийг өрөвдөөд уйлчих шахдаг сан. Зургаахан настай тэнэгхэн банди би түүний сэтгэлийн тамыг гадарлаж, ямархан гэгч зовлонтой хүн болохыг нь элдвээр тааж яддаг сан.

	Тиймхэн насандаа би бодол санааг нь тааж, бүтэл муутайхан хувь заяаны нь төлөө шаналдаг байсан мөртөө дурсамж минь яагаад хагас дутуу зэрэмдэг байдаг юм бэ? Бусдын нарийн төвөгтэй амьдралын хүнд дарамт зүрхийг минь эзэмдээд тийнхүү сэтгэлийн толийг сэвтээн бүдгэрүүлсэн хэрэг биз ээ. Өөрөөр хэлбэл цагаа болоогүй нээгдсэн сэтгэлийн хараа, нүдний харааны хийх ёстой зарим ажлыг булааж авч л дээ.

	Сарынхаа хугацааг хараахан болоогүй байтал Анна Ивановна царайгаа улайлган ичингүйрэн байж шальгүй бага хөлсөө ээжээс урьдчилан гуйж аваад тэр өдрөөс хойш усанд хаясан чулуу шиг алга боллоо. Долоо хоногийн дараа, мөнгөндөө бүү санаа зовоорой гэсэн утгатай яаруу сандруухан сараачсан зурвас илгээсэн байлаа. Үүнийг үзээд ээж:

	— Мөнгөнд санаа зовсон юм ерөөс алга, гагцхүү хүүхдийн урам орж байгаа үед хэл амгүй хаяад явчих юм гэж Анна Ивановнаг бодсонгүй хэмээн гоморхож билээ.

	Нэг өдөр ээж Анна Ивановнаг өвдчихөөд ганцаараа хэвтэж байгаа байх гэж таамаглаад заавал очиж эргэх хэрэгтэй гэлээ. Хэн нэг хүн ээжид хаягийг нь олоход тусалснаар бид хоёр бүх Москваг гаталж Дээд тогоо гэдэг газар очив.

	Ертөнцийн хязгаарт байгаа аварга том модон байшин, усан онгоцны дүүжин шат шиг салгалсан довжоо, норсон дарвуул шиг угаасан даавуунууд, уур манан дэгдээж, шүлтийн үнэр ханхалсан гал тогооны өрөө, тэдний дунд аюул зарлах мэт чанга хашхирах зэвүүн царайтай авгай нар одоо ч нүднээ харагдсаар байна. Асууж явсаар хамгийн сүүлд хив хорхой шиг атигар хатанхай чавганц дээр очлоо. Энэ чавганц гар хүрмэгц алтан тоос бутарган задарч унах юм шиг санагдана. Юу хүсээд байгааг чавганц удтал ойлгохгүй байснаа гэнэт учрыг ухаж:

	— Өө тосоор гоож, өмхий герман хүүхэн өрөөг минь бузарлаж байгаад саяхан далд орсон, үлдээсэн хаяг нь энэ байна хэмээвэл ээж түүнийг нь хуулж аваад хотын нөгөө зах Сокольник руу хөдлөв.

	Энд бүх л гудамж, гудамж ч гэж дээ, нүцгэрч гүйцсэн нарсан ойн чөлөө, байшин барилга хашаа саравч, мод бутас цасанд умбажээ. Нохойн хорго гэхэд л энд овоолсон их цасан хунгар дор ганцхан хар нүх онгойж харагдана. Бид ч өвдөгцөө хүрсэн цасан дундуур цааш нааш явж, эмх замбараагүй байшингийн дугаар олох гэж баахан будилав. Ээж 3, 7, 9, 14 гэсэн дугаартай хэдэн бөөн байшингийн зүг зааж:

	— Энэ хавьд л тавдугаар байшин баймаар юм даа гэхэд би:

	— Тэр л байна шүү дээ гэж цасан хунгарын наана дөнгөж цухуйж байгаа дугааргүй байшинг зааж хэлэв.

	— Чи яаж мэдээв?

	Мэдэлгүй яах вэ дээ. Энэхүү тохилог жоохон байшин, энэ Хаузхеныг өч төчнөөн удаа үзэж, өөрөө ч барилцаж байсан болохоор мэдэлгүй яах вэ, гэхдээ яаж үүнийг ээжид ойлгуулах бил ээ?

	Миний хэлснийг үнэмшихээс өөр арга ээжид байсангүй, бид хоёр зам хөндлөн гарч хашааны чахраа хаалгыг түлхэн оров. Үүдний довжоо хүртэлх замын цас дагтаршжээ. Биднийг довжоо хүрээгүй явтал Анна Ивановна ягаахан шувуухай мэт дэрвэн гарч ирлээ.

	Тэр бээр нимгэн даавуугаар хийсэн улбар шар даашинз өмсөж дээр нь час улаан лиш цэцэг хатгамаллажээ. Хонгор шар үс нь задгай дэрвэж явна.

	Мань хүн бидний ирсэнд сандарч мэгдсэн ч үгүй, гайхаж мэлэрсэн ч үгүй зөвхөн баяр жаргалтай л байлаа. Энэ нь бидний ирсэнд тэгтлээ хөөрсөн нь бус ер нь залуу сэтгэлийн аз жаргал саваа халин бялхаж байгаа нь тэр ажээ. Ээжийг ухасхийн тэврээд дараа нь намайг тонгойж үнсэхэд алтлаг ягаан манан бүрхээд ирэх шиг болж хурц цэнхэр нүд нь тэрхүү мананг нэвтлэн гийгүүлэх гэрэлт цамхгийн адил санагдаж билээ. Магадгүй Пикассо зурсан хүүхнүүдээ тийнхүү үнсэж байгаа хоромд нь дүрсэлсэн ч юм бил үү?

	Анна Ивановна, ээж хоёр бие биеийнхээ яриаг тасалж харилцан бие биедээ талархсан үгс урсгаж байсныг л халти мөлт санаж байна. Чухам юу ярьсныг мэдэхгүй, миний анхаарал өөр зүйлд татагдсан байлаа. Мөрөндөө нөмөрсөн савхин хүрмийг тохойгоо хүртэл нүцгэн гараараа торгоон барьж, дөрвөлжин хээтэй цамц өмссөн, зузаан ноосон өмд, уулын хүнд шаахайтай бадириун залуу довжоон дээр гарч ирлээ. Энэ хархүүгийн дүр миний цээжинд тов тодорхой хадагджээ. Түүний улаан царай, улаан хүрэн халимаг, хүрэн бор нүд, том эрүү, хүлцэнгүй хүйтэн инээмсэглэл, шаргал үстэй булчинлаг гар, цээж түхийж, гэдэс татсан хүчирхэг бие, алцайж зогссон хөлийг одоо хүртэл мартдаггүй юм.

	Үүнийг хараад би Анна Ивановнатай дахиад уулзахгүй нь гэдгээ лавтай ойлгосон билээ. Тэр өөрийнхөө мөрөөдөл болсон хаузхенийг нэгэнт барьчихаж. Тэгэхдээ энэ удаа цасаар биш шүү.
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	Өвөөг өөд болоход хуримтлуулсан жаахан мөнгө нь гарч ирсэн юм. Энэ нь надад дугуй авахаар цуглуулсан мөнгө гэдгийг би лавтай мэдэж байсан боловч баталж чадсангүй. Ээж үүнийг өөр зүйлд зарцуулахаар шийдэж: Манай гэрт «жинхэнэ англи хүн» миссис Колберт гэгч буй болов.

	Миссис Колберт чийрэг давжаа биетэй нь агч модны мөчрөөр хийсэн гадас шиг санагдана. Ягаан хацартай боровтор нүүрэнд нь нойтон интоор шиг хар нүд гялалзаж буурал сууж яваа гэзэг нь өтгөн хар, шүд нь шохой шиг цагаан билээ...

	Өвлийн нар тэнгэрийн сүүн цайвар бүрхүүлийг нэвтэлж ядахад цонхны цан дээрээсээ хайлж, дээврүүд нүд гялбуулж, цас хүрзлэх хүмүүсийн бараан дүрс харагдана.

	Миссис Колберт амаа гараараа таглаж эвшээнэ. Гэвч тэр нь гарын алганд үл халхлагдана. Хормын дотор, эрүү сунган, хамар сархайлгаж, нүд нь нулимсаар дүүрээд ирнэ. Эвшээснийхээ дараа удтал ичингүйрэн инээмсэглэсээр байх шиг санагдах нь алжаал тайлагдсаны шинж гэлтэй.

	Тийм өдөр бодит амьдралаас тусгаарладаг гадаад хэлний хичээлээр эхлэх нь уйтгартай. Мод, ширээ, хүн байшин — энэ бол анхлан суралцагчийн хоосон ертөнц. Илжиг яагаад урт чихтэй байдаг тухай юм уу, хамар дээрээ эвэртэй хирсийн арьс яагаад атираатай байдаг тухай, эсвэл «Би голоош өмсөж байна», «Майкл хаашаа явсан бэ?», «Майкл сургууль руу явсан» зэрэг хий хоосон өгүүлбэр, сувиллын онгоц шиг хөндий ертөнцөд би тамаа эдэлдэг байлаа.

	Англи хэлний багшийг эвшээж байх хооронд биднийг амьд ертөнцөд хором ч болов эргүүлэн авчрах өгүүлбэр бодож олох гэж оролдоно. Багш миний марк цуглуулдгийг мэдэх тул саяхан Британийн эзэнт улсын тэмдэгтэй шуудангийн марк дугтуйнаас хуулан авчирч өглөө. Бодвол нутгаасаа захиа авсан биз гэж бодоод би:

	— Миссис Колберт, танай төрөл төрөгсдөөс англид үлдсэн үү? гэж асуухад багш хэрдхийн цочсон мөртөө түүнийгээ мэдэгдэхгүйг хичээн хуруугаараа чамархайгаа даран нүүрээ үрчийлгээд:

	— No, No! Энэ өгүүлбэрээ англиар хэл гэж уулга алдан хэлэв.

	Би чадахаараа л хэллээ.

	— Тийм ээ, тэнд миний нэг охин бий

	— Том охин уу?

	— Зөндөө том! Церере гучин гуравтай. Ээж шигээ бас багш. Коллежид багшилж байгаа.

	— Та их санадаг уу? Танд өөр хүүхэд байхгүй юм уу?

	— Of course мэдээж. Надад хоёр хүү, хоёр охин байсан. Тэднийг Марс, Юпитер, Церера, Винес гэдэг.

	Хөндий хоосон ертөнцөд аваачих нь гэж сандрахдаа: 

	— Юу? гэж би хашхиран хэлэв.

	Сүүлийн нь нэрийг ойлгосонгүй гэж багш бодоод

	— Венера Fine Cnildren сайхан үрс. Би тэднийг аз жаргалтай байгаасай гэхдээ сайхан нэр өгсөн, сайхан нэр байгаа биз дээ? Нөхөр минь ч ийм сайхан хүүхдүүдтэйдээ бахархаж байсан.

	Нөгөө эвшээж суудаг авгай биш болж, шал өөр хүн болов.

	— Тэгээд танай хүүхдүүд жаргалтай байсан уу?

	Англи хэлний багш мөрөө хавчиж, нөмөрсөн зузаан ноосон алчуурынхаа үзүүрийг хоолойныхоо тушаа барьж сууна.

	— No гэснээ жаахан чимээгүй болж: — Хамгийн хайртай нь Марсик байсан. Splendid boy! Тэр сайхан хүү байсан юм. Би түүнийг төмпөнд угаана. Бүр том болчихсон хойно нь ч би угаадаг байсан. Цээжээрээ дүүрэн хар үстэй болчхоод байхад нь ч би угааж л байсан. Түүнийг угаах тун таатай. Өсөж өндийж эр хүн болж байгааг нь харах бүрий баяр төрдөг байлаа. Хорь хүрэхтэйгээ зэрэг баяжих гэж бодоод хүнд ажилтай газар ажилд орсон юм. Тэндээ юу ч билээ дээ нэг айхтар өвчнөөр өвчлөөд... 

	— Хумх өвчин уу!

	— No

	— Халуун ханиад?

	— Тийм тийм халуун ханиадаар өвчилж гэнэт их халуураад өөд болчихсон юм. Poor boy, хөөрхий хүү минь. Нулимс хатаж амжаагүй байхад шинэ гай дайрч охин Винес бас өнгөрчихлөө. Надад зураг нь бий.

	Англи багш цүнхээ онгичиж зургийг олоод үзүүлэв. Хорин тав орчим насны бор хүүхэн ногоон дээр тарайн хэвтэж байна. Дүрлийтэл ширтсэн нүд, удаан тогтвортой авсан гэрэл зураг бүхэн дээр байдаг худал инээд үзэгдэнэ. Үл үзэгдэх модны навчис, цагаан даашинз нүцгэн бугуйн дээр нь сүүдэр унагажээ. Нэг хөлөө нугалсан нь банзлын дор өвдөг нь товойж харагдах бөгөөд нөгөө хөлөө жийсэн нь дэндүү шулуун, ер их биетэйгээ авцалдахгүй мэт санагдана.

	— Үхэхээсээ сарын өмнө авхуулсан зураг. Энэ бол өөрийн нь хөл биш, хиймэл хөл;

	— Мисс Колберт, яагаад хөлгүй болчихсон юм бэ?

	Англи хэлний багш гар луу минь зөөлхөн цохиж

	— Та дахиад л намайг Мисс гэлээ. Би охин биш, би Миссис гэж засаж хэлээд, — Винес яагаад хөлгүй болсон бэ гэж асуув уу? Бид Лондонд биш, Лондоны захад сууж байсан юм. Винес ажилдаа яарч олон олон хүн бас трамвайнд суух гэж яарч байгаад Винесийг түлхчихсэн байжээ. Тэгтэл трамвайны дугуйнд хөл нь ороод ийм болсон юм.

	— Ай хөөрхий, poor girl. Сүйт залуудаа ч суухгүй гэж хэлсэн. Улам л тураад байсан. Эмчлэх хэрэгтэй, мөнгө хайран байсан. Эмнэлэгт очсон боловч нэгэнт өнгөрсөн байжээ.

	Би бусдын зовлонг яажшуу хуваалцдагийг мэдэхгүй:

	— Энэ ч базаахгүй л хэрэг болж дээ. Гэхдээ танд цаана нь хүүхдүүд байсан биз дээ! гэж утгагүйхэн юм хэлж орхив.

	— Байсаан. Церера, Юпитер хоёр байсан. Гэхдээ тэд Винест ухаанаараа ч, царайгаараа ч хүрэхгүй. Ааваа л дуурайсан хүүхдүүд л дээ. Нөхрөө үхсэний дараа би Церерийнд сууж байсан. Муугүй л охин, гэхдээ Винес шиг хайр татаж чадахгүй. Намайг наашаа Юпитерээ дагуулаад явахад Церера хамт явахгүй гээд Англид үлдсэн. Одоо хүүхэдтэй болчхоод эцгийг нь хаа явааг ч мэдэхгүй. Тэгээд одоо наашаа ирнэ гэж бичээд байгаа... 

	Англи хэлний багш муухан инээмсэглэв. Би ч тэднийд тохиолдсон гай түйтгэрийг зүрхээр мэдэрч тоогүй хувь заяаг нь өрөвдөхдөө:

	— Юпитер юу болсон бэ? гэж сандран асуув.

	— Юпитер үү? Stupid boy. Надтай цуг энд ирсэн. Нэрээ өөрчилсөн болохоор нь түүнд дургүй.

	— Энэ чинь тийм сүрхий нүгэл гэж үү?

	Англи хэлний багш уруулаа зууж:

	— Манайд зөвшөөрдөггүй юм. Юпитер гэсэн тийм сайхан нэрийг Питер - Петр болгосон. Марс, Винес биш энэ л аз жаргалтай яваад би гайхаж атаархдаг. Нэрээ өөрчлөөд яагаад ч юм бэ жаргалтай болчихсон. Одоо эхнэртэй. Василь гэдэг хүүтэй... 

	Англи хэлний багш цагаа харвал минут заадаг зүү хөлс төлдөг цагаас хоёр хуваарь өнгөрч байсан тул уулга алдан босож харайгаад зүүн гараар алчуураа хумьж баруун гараар миний гарыг барьсан болоод хаалганы зүг ухасхийлээ.
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	Намайг аравдугаар ангид байхад, манай сургуулийн бага ангиудад франц хэл заах болов. Хэдэн жилийн өмнө талийгаач өвөөгийн бичиг харыг хаягдал цаасанд тушааж байхдаа нэгэн учир битүүлэг Франц ном байхыг үзээд «Ноён д’Артаньяны дуртгал» гэж гарчгийг нь үсэглэн байж ойлгож авсан билээ. XIV Людовикийн ордонд шадар цэргийн ахмад Артаньян гэж хүн байсан нь үнэнтэй боловч энэ нь жинхэнэ дуртгал уу, аль эсвэл хуурамч юм уу гэдгийг би мэдэхгүй байсан бөгөөд юутай ч гэсэн уран зохиолын танил баатрын тухай тэр зүйлийг уншиж үзэх сэн гэж бодон явсан юм. Тэгээд ч би үдээс өмнө франц хэлний хичээлд суух болов.

	Энэ хэлийг оросжиж гүйцсэн хижээл франц хүн, Сергей Петрович Лефевр заадаг байлаа. Түүнд бид яагаад ч юм бэ, Наполеоны маршал, нэрд гарсан мадам Сен-Жен нарын удам угсаа гэж итгэсэн байжээ. Миний тийнхүү хэл сурах их хүслийг тааж мэдсэн багш, өөрийн ач охин, францаас саяхан ирсэн Марид үнэ төлбөргүй шавь оруулж өгье гэлээ. Түүнийг Мари ч гэлтэй биш, нөхөр Лефевр ч гэлтэй биш, ер нь юу гэж дуудаж байхаа багшаас асуувал, тэр бээр инээмсэглэж:

	— Мадемуазель Лефевр гэж бай гэлээ. Тийнхүү миний амьдралд бac нэг Мадемузель Мари Лефевр буй болов.

	Анхны сэтгэгдэл хачин байлаа. Мари гэдэг нэрийг «Мадемуазель» гэдэгтэй харшуулан бодоход бараг л үе тэнгийн залуу сайхан амьтан байхаар сэтгэж байтал, нас нь нэлээд явчихсан гуч эргэм насны хүүхэн байлаа. Царай нь овор багатай, эрэгтэй хүүхэд шиг туранхай гоолиг биетэй боловч хүрэн хар үс нь ялимгүй бууралтаж яваа арчаагүй эмзэг, нямбай мөртөө хээгүй байдал, гэнэ гэнэхэн ханхлах гоо үнэр эртний франц үлгэрийн гүнжийг санагдуулахад би өөрөө ханхүү болоод олон олон гавьяа байгуулж, нүүрэндээ бүрхсэн нүгэлт хар багийг нь хуулан хаях сан гэж санагдана. Би арван наймтай байсан бөгөөд Нина Варакинад олон жил үнэнч явсан сэтгэлд анх удаа цав сууж Мари Лефеврт сэтгэлтэй болов.

	Алив бага насанд байдагчлан түүнд би нүдээрээ дурлаж, нэвт гэрэлтэн алдсан нарийн цагаан хуруу, эгмийн дээрх гүнзгий хонхорхой, буурал хяртай зэгэлдүүхэн гэзгийг нь ямагт ширтэж, хэрэв харц тулгарвал тонгосхийгээд туранхай чанга хөл, лакан шаахайг нь ширтэнэ

	Намайг сэтгэлтэй болсон гэдгийг тэр бээр гадарлаагүй, гэхдээ л би түүнээс хайрын хувь хүртсэн гэж боддог.

	Нэг удаа би багшийн дуудаж өгсөн дагуу Le camarade Petrov гэсэн зүйлийг хөшиж хатуурсан гараар бичиж дуусахад Мадемуазель Лефевр:

	— En bien! харин «е» дээр accent aigu тавих хэрэгтэй гэв. Би давхийн цочиж:

	— Юу? хэмээн асуухад франц хүүхний нүүрэнд инээд тодорч нүдэнд оч гялалзаад «aigu» гэж давтан хэлэв. Тэгснээ уруулын нь булан үл мэдэг татвасхийж, хошуугаа цорвойлгон, дээд уруулаа чичирсхийхийн үед «aigu» гэж энхрий зөөлөн дуугарахад тэр авиа шууд замхарсангүй. Тэгэхэд нь бололцоо гарах бүрийд нь хаалттай «е»-гийн дээр дэгээ зурахаа мартсан болж тэр бүрий Мадемуазель Лефевр «accent» «aigu» гэдэг үгээ зүрх чичиртэл энхрий намуухнаар өгүүлнэ.

	Энэ үг яагаад түүний гундаж буй уруулаас тийм залуу халуун, энхрий зөөлөн гардаг байсан юм бол? Сонсох бүрий сэтгэлийн гүнд цагариг үүсгэх үгс байх юм. Яагаад «стабилизатор» гэдэг үг өөрт минь ямагт инээд баяр төрүүлж, «креатура» гэдэг үг гашуун юм долоосон шиг ярвайлгадгийн учрыг үл мэднэ. Бодвол үгийн, үгийн ч гэж дээ авианы ид шид гэдэг нь тэр буюу... Тэгэхэд би энэ тухай бодож байсангүй, зүгээр л тэр энхрий зөөлнийг өөрөө өөртөө зориулан хулгайлж хариуд нь франц бүсгүй рүү инээмсэглэн суудаг байжээ... 

	Энэ үгийн хамаг сайхныг би дуудаж сурсан хойноо л мэдэж авсан юм. Энэ үгэнд онцгой амьхан чанар оршиж, харилцан ярьж буй хоёр хүний уруулыг ойртуулж, сүүрс алдам нисэж гардаг байлаа. Энэ үгийг би анх удаа чанга хэлэхдээ, хайр сэтгэлээ илэрхийлж байгаа юм шиг царай улайж сэтгэл догдолсон юм.

	— accent aigu! гэж намайг амьсгаа давхцан хэлэхэд:

	— Accent aigu! гэж тэр бээр шивнэнэ.

	Гэвч нэг удаа би хатуу цохилт авсан юм. Ямар нэг үг бичиж байгаад «аксантегю» орлоо гэж бодсон чинь Мари Лефевр зандран зогсоож:

	— Биш, биш «accent grave» хэмээн залрууллаа.

	Би эхлээд ойлгосонгүй, тэвдэж орхив. Мань хүн, миний гараас үзгийг минь авч үсгийн дээдэх тэмдгийг хайр сэтгэлийн тэмдэг «Accent aigu!»-ийн эсрэг тал руу татаж орхив.

	— Accent grave гэж түүнийг хэлэхэд хацар дээр нь үрчлээ мэдэгдэж, уруулын нь булан эв хавгүй шазайгаад эргэж буулаа. Энэ тайрдас шиг үг хайр сэтгэлийг хөргөх мэт огцом зэвүүн сонсогдоно. Би ч цаашдаа энэ тэмдгийг тавихаа огт мартаагүй, багш маань ч намайг өрөвдөх мэт энэ хатуу үгийг дахиж хэлээгүй билээ.

	Амьд франц хэлний дуудлагад намайг дасгах гэж Мари Лефевр «танил хүмүүсийнхээ амьдралаас» романтик, үнэмшимгүй зүйлс урсган ярих бөгөөд тийм бодол зөвхөн хүнээс дээд хүнд юм уу, хүсэл нь ханаагүй зүрхэнд төрөх биз гэж бодогдмоор. Би энэ бүгдийг нь сонсонгоо түүний урт цагаан хуруу, эгмийн хонхорхой, хөл, лакан шаахайн нь өлмийг ширтэн байдаг сан.

	Бид ахиц муутай байлаа. Хичээл дээр бодол санааны хий дэмий юм хөөцөлдөөд жинхэнэ хэл нь сайжирч өгөхгүй байв.

	Хаврын эхэн сарын нэгэн нартай өдөр мань хүн урьд урьдынхаас нэг л өөр хацар нь энхрий ягаанаар улаа бутарч, сэтгэл хөдөлсөн байдал илэрхий орж ирээд миний мэнд мэдсэн өгүүлбэрийг залруулж

	— Accent aigu гэж хэлэв.

	Тэр бээр цүнхээ уудлаад шальгүй үнгэгдсэн яргуйн баглаа гаргаж надад өгөөд ярьж гарав. Түүний ярих нь: хавар хаяанд ирлээ, энэ үед өвчтэй охид үхэж, эрүүл саруул нь дурлаж, аз жаргалтайгаа золгодог юм. Манай нутагт Авиньонд эдүгээ бүх хүн цэцэг худалдан авч байгаа. Өвчтөнүүдийн дэргэд ваартай цэцэг тавиастай, эрүүл нь хээр хөдөөгөөс амьд цэцэг зулгааж энгэртээ хадаж байгаа гэснээ, — Танайд бас л цэцэгт дуртай юм аа гэж яагаад ч юм бэ уйтгартайхан хэлэв.

	Дараа нь тэр бээр дахиад л хаврын тухай, залуучуудын сэтгэл зүрхэнд төрөх түгшүүрт байдлын тухай, хэнийг ч хайрлаж чадаагүй хүмүүсийн гунигт явдлын тухай ярихад нь би нэгэнт шийдэж, яргуйнхаа баглааг тас атгаад хэлэх үгээ утсан дээр тэнцүүлэх мэт цэгнэн байснаа:

	— Та дурлаж чадах уу, mademoiselle? гээд асууж орхив.

	Мари Лефевр хуруугаа шанаандаа тулган, тохойгоо урагш түрж хагас зайлсхийх хөдөлгөөн хийснээ гараа буулгаж сурах бичиг эргүүлээд цээж бичиг хийлгэж намрын зүс бороо шиг хэнэггүй хүйтэн үг урсгаж гарав.

	— C’est L’ouvrier Ivanov. C’est la porte c’est la pomme... George гээд хоолойн нь өнгө шал ондоо болоод явчихад би өөрийн эрхгүй бичихээ болин чагнав. George надад дурласан. Тэр намайг үнсье л гэж гуйдаг байсан. Зөвхөн л үнсэх гэж... Гэхдээ би... нөгөө юу байсан л даа

	— Ичимхий бүрэг?

	— Үгүй ээ... 

	— Бардам сэтгэлтэй, шударга, хатуу, хүйтэн сэтгэлтэй?

	— Биш ээ биш, биш! Ариун үйлстэн. Би ариун үйлстэн бүсгүй байсан болохоор эхнэр чинь болсон хойноо л анхныхаа үнсэлтийг бэлэглэнэ гэж хэлдэг байсан. Il ne vas pas a pied. Il entre dans la cour. Accent aigu!

	— Энд чинь accent aigu алга шүү дээ гэж намайг залруулахад, — Pardone! Il est etudiant. Бид уг нь сууж болох л байсан, гэхдээ хоёулаа ядуу, хүний эр нөхөр болохын тулд George ихээхэн ажиллах хэрэгтэй болсон. Il va a la fabrique... Бичнэ шүү. Үүнийг бичих хэрэгтэй. Тэгээд ч Жорж маш их ажил хийсэн. Мэнгэртэй учраас их ханиадаг байсан. Надад хайртай, миний нөхөр болох гэж боддог байсан. Ядаж ганц удаа үнсүүлээч гэж ямагт гуйдаг байсан. Гэхдээ би... нөгөө... юу бил ээ?

	— Ариун үйлстэн.

	— Аа тийм. Би ариун үйлст бүсгүй болохоороо «болохгүй» л гэдэг байсан.

	Дуу нь тасалдаж чимээгүй болов. Хацрын нь ягаан туяа бутран сарниж, хоолой нь зангиран байсан боловч, биеэ хүчээр барьж тайван хэлсээр байв. Il travaille a la fabriqui... ... Тэгснээ өвдөөд хэвтэрт орчихсон. Би эргэж очихдоо цэцэг өгдөг байлаа. Мань хүн бас л нэг үнсээч, Un lie гэж гуйна. Гэхдээ би нөгөө... хоолой нь зангиран бүр сөөнгөтөн шивнэж эхлэв. Тэгснээ цээж бичгээс: Jl dit; c’est la mur, c’est la chaise. C’est table хэмээн дуудвал хоолой нь хэвийн байдалтай болов.

	... Мань хүн өнгөрөн өнгөртлөө ганц үнсэхийг гуйcaap миний гар дээр нөгчсөн, нүдээ аньсны дараа нь духан дээр нь үнссэн. Энэ бол болно. Би үнэнч шударга бүсгүй байсан. Би хэлсэн үгээ няцаагүй гэж их л бардам ихэмсэг өгүүлээд албаар тайван болж өгүүлэх нь: Camarade Petrov va ’a L’universite гэснээ гэнэт; Il ne viendra pas de la’ — accent grave! Haмайг дурлаж чадах yy гэж та асууж байна. Il ne viendra pas de et — accent grave!

	Accent grave! Зүгээр л үгүй гэж хэлж болохгүй юм гэж үү? Тийм дээ, надад найдах юм ер юу сан бил ээ? Гэхдээ яах вэ, би түүнд үнэнч хэвээр үлдэж, энхрий сэтгэлийнхээ охь дээжийг өгсөөр байх болно.

	Би:

	— Үгүй ээ, үгүй Мадемуазель, энд accent aigu тавина гэж үзгээ гозолзуулан хэлж билээ.

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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